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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO

2 HRSTEPS

 8



1

1. Para a montagem desta tenda de campismo são necessárias multi-pessoas.
2. Tome medidas adequadas, em caso de vento forte, chuva ou neve, pois estas 
podem danificar a tenda. Caso seja necessário, desmonte e armazene a tenda de 
campismo para uso posterior.
3. Em caso de neve, não permita que a espessura da neve seja superior a 5cm no teto. 
Para a sua segurança, retire a neve o mais rápido possível

1. Per assemblare questa tenda sono necessarie multi-persona

2. Si prega di prendere le precauzioni necessaria in quanto pioggia, vento e neve 

possono danneggiare la tenda. Se necessario si prega di smontarla e conservarla per 

uso futuro.

3. Qualora nevicasse si prega di non lasciare che lo strato di neve sopra la tenda sia 

spesso oltre i 5cm, anzi la neve va rimossa al più’ presto per la vostra sicurezza.

1. Dieses Zelt muss von mehreren Personen aufgebaut werden.

2. Bitte ergreifen Sie geeignete Maßnahmen, da starker Regen, Wind und Schnee das 

Zelt beschädigen können. Falls nötig, bauen Sie es bitte ab und bewahren Sie es zur 

späteren Verwendung auf.

3. Bei Schneefall darf die Schneehöhe auf dem Dach nicht mehr als 5 cm betragen, 

diese sollte zu Ihrer Sicherheit so schnell wie möglich beseitigt werden. 

1.Se requieren varias personas para realizar el montaje de esta tienda de campaña.
2.Por favor, tome las medidas oportunas ya que la lluvia, el viento y la nieve pueden 
dañar la tienda. Si es necesario, desmonte la tienda y guárdela para su uso posterior.
3.En condiciones de nieve, no permita que la nieve tenga más de 5 cm de espesor en el 
techo, y retírela tan pronto como sea posible para su seguridad.

1.multi-personnes minimum requis pour le montage de la tente.

2. Veuillez faire attention lorsque vous utilisez la serre en périodes de fortes pluies, 

vent ou neige : la serre pourrait être endommagée. Si nécessaire, veuillez démonter la 

serre afin de pouvoir la réutiliser plus tard.

3.Pour votre securite, en periode de neige, il est recommande de ne pas laissez de 

neige de plus de 5cm sur le toit.

1. multi-person assembly is required for this tent.

2. Please take appropriate actions as heavy rain, wind and snow can damage the tent. 

If necessary please dis -assemble and store for later use.

3. In snowy conditions please do not allow the thickness of the snow to be more than 

5cm on the roof, this should be cleared as soon as possible for your safety. 

1. Pentru montarea acestui cort este necesară participarea mai multor persoane.

2. Vă rugăm să luați măsurile necesare, întrucât ploaia torențială, vântul și zăpada pot 

deteriora cortul. Dacă este necesar, vă rugăm să-l demontați și să-l depozitați pentru 

a-l folosi ulterior.

3. În condiții de ninsoare, vă rugăm să nu lăsați stratul de zăpadă de pe acoperiș să 

depășească 5 cm; pentru siguranța dumneavoastră, acesta trebuie îndepărtat cât mai 

repede posibil. 
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a  6 b 12

d  1

c 44

e  2 f 16

A  2 B  4

C  1 D  2

E  4 G  6

①  6 ②  2

③  2 ④  2

⑤  2 ⑥  2

⑦  4 ⑧  2
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EN_Though parts A and B are the same shape, there are slight radian differences. Parts C and D 
also share the same difference.
When installing, please carefully read the labels to distinguish between them.

FR_Bien que les parties A et B aient la même forme, il y a de légères différences de radian. Les 
pièces C et D présentent également la même différence.
Lors de l'installation, veuillez lire attentivement les étiquettes pour les distinguer.

ES_Aunque las partes A y B tienen la misma forma, hay ligeras diferencias de radianes. Las piezas 
C y D también comparten la misma diferencia.
Al instalarlas, lea atentamente las etiquetas para distinguirlas.

PT_Embora as partes A e B tenham a mesma forma, existem ligeiras diferenças em radianos. As 
peças C e D também partilham a mesma diferença.
Aquando da instalação, leia atentamente as etiquetas para distinguir entre elas.

DE_Obwohl die Teile A und B die gleiche Form haben, gibt es leichte Unterschiede im Radius. Auch 
die Teile C und D unterscheiden sich in gleicher Weise.
Bitte lesen Sie bei der Installation sorgfältig die Etiketten, um sie zu unterscheiden.

IT_Sebbene le parti A e B abbiano la stessa forma, vi sono leggere differenze di raggio. Anche le 
parti C e D presentano la stessa differenza.
Al momento dell'installazione, leggere attentamente le etichette per distinguerle.

RO_Deși piesele A și B au aceeași formă, există mici diferențe de radian. Piesele C și D prezintă, de 
asemenea, aceeași diferență.
La montare, vă rugăm să citiți cu atenție etichetele pentru a le distinge.
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EN_Every part in the picture marked in blue must be installed with 3 bungee cord fasteners, while 
parts marked in red with 3 bungee cord fasteners, while parts marked in yellow with 4 bungee cord 
fasteners.
The poles marked in red and yellow can be temporarily secured first.

FR_Chaque pièce de l'image marquée en bleu doit être installée avec 3 fixations par élastique, les 
pièces marquées en rouge avec 3 fixations par élastique et les pièces marquées en jaune avec 4 
fixations par élastique.
Les poteaux marqués en rouge et en jaune peuvent d'abord être fixés temporairement.

ES_Todas las piezas de la imagen marcadas en azul deben instalarse con 3 sujeciones de cuerda 
elástica, mientras que las piezas marcadas en rojo con 3 sujeciones de cuerda elástica, mientras 
que las piezas marcadas en amarillo con 4 sujeciones de cuerda elástica.
Los postes marcados en rojo y amarillo pueden fijarse primero temporalmente.

PT_Todas as peças da imagem marcadas a azul devem ser instaladas com 3 fixadores de cordão 
elástico, enquanto as peças marcadas a vermelho devem ser instaladas com 3 fixadores de cordão 
elástico, enquanto as peças marcadas a amarelo devem ser instaladas com 4 fixadores de cordão 
elástico.
Os postes marcados a vermelho e amarelo podem ser fixados temporariamente em primeiro lugar.

DE_Jedes im Bild blau markierte Teil muss mit 3 Bungee-Seilverschlüssen, die rot markierten Teile 
mit 3 Bungee-Seilverschlüssen und die gelb markierten Teile mit 4 Bungee-Seilverschlüssen 
montiert werden.
Die rot und gelb markierten Stangen können zunächst provisorisch befestigt werden.

IT_Tutte le parti dell'immagine contrassegnate in blu devono essere installate con 3 bungee cord, 
quelle contrassegnate in rosso con 3 bungee cord, quelle contrassegnate in giallo con 4 bungee 
cord.
I pali contrassegnati in rosso e giallo possono essere fissati temporaneamente prima.

RO_Fiecare piesă din imagine marcată cu albastru trebuie fixată cu 3 benzi elastice, iar piesele 
marcate cu roșu cu 3 benzi elastice, iar cele marcate cu galben cu 4 benzi elastice.
Stâlpii marcați cu roșu și galben pot fi fixați temporar mai întâi.
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